
2020年に向け、多くの中国人観光客の訪日が見込まれる。本展示では、中日翻訳サ
ービスの精度向上に向け、サービスログの分析を高度化する正規化技術（同じ意味で
表現の異なる文章を分類する）を紹介する。 

11種類（映画、商品名等）の固有表現を抽出し、単語を類義語/上位語に置換（図中①） 

多義性のある単語の曖昧さを回避し、文章の意味を特定（図中②） 

中国語の特徴を生かした構文解析方法を利用し、文章を意味概念化（図中③） 

■中国語正規化技術の更なる精度改善  

■対話エージェントサービスへの技術の展開 

～翻訳サービスの精度向上に向けて～ 

中国語の自然言語処理技術 

類義語・上位語展開 

文章簡潔化・意味概念化 

文章簡潔化 入力 出力 ③意味概念化 
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 雨天 气象 气候  

機械学習 

できる 

可能 

本文書で「会」 を
「可能」との意味を
正しく識別した 

… 
北京[場所] 

上海[場所] 

东京[場所] 

1 
北京的气象怎么样？ 
北京の天気はどうですか？ 

2 
上海的气候如何？ 
上海の気候はどうですか？ 

3 
东京会是雨天吗？ 
東京は雨が降りそうですか？ 

1 
北京[場所]的 
[气象|天气]怎么样？ 

2 
上海[場所]的 
[气候|天气]如何？ 

3 
东京[場所][会|可能]
是[雨天|天气]吗？ 

天气 

場所＋天気＋質問 

副詞削除 

意味を変えず
簡潔化 

1 我非常不喜欢吃蔬菜。 

2 我特别不愿意吃蔬菜。 

3 我很不爱吃蔬菜。 

1 我喜欢吃蔬菜。<label=否定> 

2 我愿意吃蔬菜。<label=否定> 

3 我爱吃蔬菜。<label=否定> 

③類義語・ 
上位語置換 

②単語曖昧さ 
回避 

入力 出力 
①固有名詞

抽出 

私は野菜がとても嫌いです。 私は野菜が好きです。<label=否定> 
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2 

3 

<label=否定> 

構文解析 

Support Vectors 
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Root                我            非常         不             喜欢             吃            蔬菜        。       

Root                我            特别          不             愿意             吃            蔬菜        。       

Root                我             很            不               爱                吃           蔬菜      。       
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